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ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

Leggere queste istruzioni e conservarle come futuro 
riferimento.

1.	 L'apparecchio può essere usato dai bambini sopra gli 8 anni e 
da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, 
oppure prive di esperienza e conoscenza dell'apparecchio, 
a condizione che siano sotto la supervisione di qualcuno 
o siano stati istruiti su come usare l'apparecchio in modo 
sicuro, essendo consapevoli dei possibili rischi. I bambini non 
devono usare il dispositivo come un giocattolo. Operazioni 
come la pulizia e la manutenzione non devono essere 
eseguite da bambini, se non sotto la supervisione di adulti.

2.	 Prima dell’uso, controllare che l’apparecchio non presenti 
esternamente segni di danni. Non utilizzare il dispositivo se 
è danneggiato o è caduto.

3.	 Posizionare sempre il dispositivo su una superficie piana e 
stabile. Se cade, può danneggiarsi.

4.	 Non esporre il dispositivo alle luce solare diretta o alle alte 
temperature, In caso contrario, potrebbe surriscaldarsi e 
danneggiarsi irreparabilmente. 

5.	 Non riparare da soli il prodotto in quanto ciò farà decadere la 
garanzia.

6.	 ATTENZIONE: rischio di incendio o esplosione se la batteria 
viene sostituita con una di tipo non corretto 

7.	 Non posizionare il prodotto in prossimità di fonti di calore 
quali termosifoni o altri dispositivi che generano calore.

8.	 Non utilizzare il dispositivo in prossimità di fiamme libere. 
9.	 Il  dispositivo non è destinato all’uso in ambienti con 

temperature o umidità elevate o in presenza di polvere 
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eccessiva. Non cercare di aprire il dispositivo. 
10.	Non apportare modifiche non autorizzate al dispositivo. 
11.	 Tutte le riparazioni devono essere eseguite da aziende 

specializzate autorizzate, oppure dal servizio assistenza 
clienti. La mancata esecuzione di idonee riparazioni può 
mettere l’utilizzatore in condizioni di rischio. e invalida, 
inoltre, la garanzia. 

12.	 Non esporre il  dispositivo a schizzi o gocciolamento 
d’acqua e non posizionare oggetti pieni di liquidi, quali vasi 
o contenitori per bevande aperti, sopra o nei pressi del 
dispositivo. 

13.	Se si riscontra odore di bruciato o sviluppo di fumo 
proveniente dal dispositivo, staccare lo stesso dal computer.

Avvertenze batteria
 
•	 Attenzione! Rischio di esplosione dovuto alla scorretta sostituzione 

delle batterie. Sostituire le batterie esclusivamente con batterie di tipo 
equivalente.

•	 Accertarsi che le batterie siano inserite correttamente. Rispettare la 
polarità positiva (+) / negativa (-) riportata sulla batteria e sul vano 
batterie. Se le batterie vengono inserite in modo sbagliato, possono 
verificarsi perdite o, in casi estremi, incendi o esplosioni.

•	 Non esporre mai le batterie a eccessivo calore (per esempio alla luce 
diretta del sole o al fuoco), e non buttarle nel fuoco. Le batterie possono 
esplodere.

•	 Togliere le batterie esauste. Togliere le batterie dall'apparecchio, se si 
ha intenzione di lasciarlo inutilizzato per un lungo periodo. Altrimenti, 
possono verificarsi perdite di elettrolito con conseguenti danni.

•	 Conservare le batterie fuori dalla portata dei bambini piccoli. In caso di 
ingerimento di una batteria, consultare immediatamente un medico.
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•	 Non ricaricare le batterie non ricaricabili.
•	 In caso di perdite di elettrolito, estrarre le batterie prendendole 

con un panno, quindi procedere al corretto smaltimento. Impedire 
che l'elettrolito della batteria entri in contatto con la pelle e gli 
occhi. Se l'elettrolito della batteria penetra negli occhi, sciacquarli 
abbondantemente con acqua e consultare immediatamente un medico! 
Se l'elettrolito della batteria entra in contatto con la pelle, lavare la cute 
interessata con abbondante acqua e sapone.

•	 Se la batteria viene esposta a una pressione eccessivamente bassa, 
eventuali perdite di liquido o gas possono provocare esplosioni.

•	 Non ingerire la batteria; rischio di ulcere! 
•	 Tenere le batterie nuove o usate fuori dalla portata dei bambini. 
•	 Se il vano batterie non chiude bene, non usare l'apparecchio e tenerlo 

fuori dalla portata dei bambini. 
•	 Se si sospetta l'ingerimento di batterie o la presenza delle stesse in 

qualche parte del corpo, consultare immediatamente un medico.

USO PREVISTO 
Questo prodotto è destinato all’utilizzo come dispositivo di input per 
computer. Il dispositivo non è destinato a impieghi aziendali o ad altri 
usi commerciali (per es., applicazioni di produttività per ufficio). Usare 
il dispositivo solo in ambito domestico e per utilizzo privato. Non è 
progettato per usi diversi da quelli indicati qui sopra. Non si accettano 
reclami per danni derivati da uso improprio. In questi casi, l’utilizzatore si 
assume ogni rischio. Attenersi alle disposizioni o alle leggi vigenti nel paese 
in cui si utilizza il dispositivo.
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CONTENUTO DELL'IMBALLO E 
DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO

N. 1 tastiera
N. 1 mouse
N. 1 ricevitore USB da 2.4G Hz senza fili (Nota: si trova nel mouse al primo utilizzo)
N. 1 manuale d’istruzioni

Mouse Caratteristiche tecniche del mouse
Sistema operativo 
supportato XP Win 7/8/10

Trasferimento dati senza 
fili 2Mbps

Bande di frequenza di 
funzionamento

2403.85 – 
2479.85MHz 

Canale 16
Motore Ottico
Risoluzione mouse 1600 DPI
Velocità di polling del 
mouse 250 Hz

Distanza senza fili 20m
Tensione di funzionamento 1.5V
Corrente di funzionamento 15mA
Corrente stand-by 0.4mA
Corrente di riposo 30uA
Numero di clic 5 milioni
Max potenza a 
radiofrequenza trasmessa -1.904dBm

1.	 Interruttore di accensione
2.	 Vano batterie (batterie AA da 1.5 V)
3.	 Spazio ricevitore USB
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Tastiera 

4.	 Spia Num Lock
5.	 Spia Cap Lock
6.	 Spia basso consumo
7.	 Vano batterie (batterie AAA da 1.5 V)

Caratteristiche tecniche tastiera
Sistema operativo 
supportato XP Win 7/8/10

Lingua Italiano
Trasferimento dati senza 
fili 2Mbps

Bande di frequenza di 
funzionamento

2403.85 – 
2479.85MHz 

Canale 16
Velocità di polling del 
mouse 250 Hz

Distanza senza fili 20m
Tensione di 
funzionamento 1.5V

Corrente di funzionamento 15mA
Corrente stand-by 4mA
Corrente di riposo 60uA
Numero di battute Oltre 10 milioni
Max potenza a 
radiofrequenza trasmessa -4.889dBm

FUNCTION KEY (Fn+F1 to F12)

Musica Precedente Browser

Volume giù Brano successivo Email

Volume su Play /Pause Computer

Mute Fermo Preferito

Indietro
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INFORMAZIONI PRELIMINARI

MODO D'IMPIEGO

PULIZIA E STOCCAGGIO

Disimballare il prodotto con cautela e rimuovere tutti i materiali d’imballo 
dal prodotto. 

1.	 Aprire il coperchio del vano batterie presente nella tastiera.
2.	 Inserire 1 batteria AAA da 1,5 V nel vano batterie. Accertarsi che la 

polarità sia corretta. Chiudere il coperchio del vano batterie.
3.	 Aprire il coperchio del vano batterie del mouse.
4.	 Estrarre il ricevitore senza fili da 2,4 GHz.
5.	 Inserire 1 batteria AA da 1,5 V nel vano batterie. Accertarsi che la 

polarità sia corretta. Chiudere il coperchio del vano batterie.
6.	 Accendere l’interruttore.
7.	 Inserire il ricevitore USB nella porta del computer.
8.	 Dopo l’uso, inserire il ricevitore USB nell’apposito spazio USB e 

rimuovere le batterie.

1.	 All’interno del dispositivo non sono presenti parti riparabili o parti che 
necessitano di pulizia. L’umidità può danneggiare il dispositivo. 

2.	 Per evitare danni irreparabili al dispositivo, accertarsi che non vi 
penetri umidità durante la pulizia.

3.	 Non usare spugnette caustiche abrasive aggressive o detersivi a base 
di solventi. Queste sostanze potrebbero danneggiare l’esterno del 
dispositivo.
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Il simbolo del cestino barrato riportato sull'apparecchio indica che il prodotto, alla 
fine della propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti 
domestici, deve essere conferito in un centro di raccolta differenziata per 
apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al 

momento dell'acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente. L'adeguata raccolta 
differenziata per l'avvio successivo dell'apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo 
smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi 
sull'ambiente e sulla salute e favorisce il recupero dei materiali di cui è composto. L'utente 
è responsabile del conferimento dell'apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di 
raccolta. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi 
al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio dove è stato effettuato l'acquisto. 
Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta 
differenziata per rifiuti elettrici-elettronici è punito con la sanzione amministrativa 
pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia di smaltimento abusivo di rifiuti. 
Anche le batterie esauste devono essere smaltite in rispetto delle normative ambientali in 
vigore, presso un centro di raccolta autorizzato, o depositate negli appositi contenitori 
presso il punto vendita dove è stato effettuato l’acquisto. Le batterie devono essere 
rimosse dall’apparecchio prima del suo smaltimento. Non gettate le batterie esauste o 
danneggiate nei rifiuti domestici per non danneggiare l’ambiente.

GARANZIA

CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

L’apparecchio e garantito per un periodo di tre anni dalla data di acquisto. Fa fede la data 
riportata sullo scontrino/fattura. In caso di difetto preesistente all’acquisto, viene garantita 
la sostituzione. Non sono coperte da garanzie tutte le parti che dovessero risultare difettose 
a causa della negligenza o dalla trascuratezza nell’uso. La garanzia e inoltre esclusa in 
tutti i casi di uso improprio dell’apparecchio ed in caso di un utilizzo di tipo professionale. 
Il venditore declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano direttamente 
o indirettamente derivare a persone, cose e animali domestici da conseguenza della 
mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate nel manuale di istruzioni.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA

SPINSERVICE S.r.l. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio modello 172595.01 è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 
Internet: www.eurospin.it
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Read all instructions and save it for future reference.

1.	 This device may be used by children aged 8 years old and 
above and by persons with limited physical, sensory or 
mental capabilities or lack experience and knowledge, 
provided that they are under supervision or have been told 
how to use the device safely and are aware of the potential 
risks. Children must not use the device as a plaything. 
Cleaning and user maintenance tasks may not be carried out 
by children unless they are supervised.

2.	 Prior to use, check the device for visible external damage. Do 
not operate a device that has been damaged or dropped.

3.	 Always place the device on a stable and level surface. It can 
be damaged if dropped.

4.	 Do not expose the device to direct sunlight or high 
temperatures. Otherwise it may overheat and be irreparably 
damaged. 

5.	 Do not repair the product by yourself, for such action will 
invalidate the guarantee.

6.	 Always remove the batteries after use. 
7.	 Do not place the product near heat sources such as radiators 

or another heat-generating device.
8.	 Do not operate the device close to naked flames. 
9.	 The device is not designed for use in rooms with high 

temperatures or humidity or where there is excessive dust. 
Never attempt to open the device. 

10.	Do not make any unauthorized modifications or alteration to 
the device. 
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11.	 All repairs must be carried out by authorized specialist 
companies or by the Customer Service department. Failure 
to make proper repairs can put the user at risk. It will also 
invalidate any warranty claim. 

12.	 Do not expose the device to spray or dripping water and do 
not place liquid-filled objects, such as vases or open drink 
containers, on or near the device. 

13.	 If you notice a burning smell of smoke coming from your 
device, remove the device from your computer.

Battery warnings
 
•	 Caution! There is danger of explosion from improper replacement of 

the battery. Replace battery only with the same or equivalent type of 
battery.

•	 Make sure the batteries are correctly inserted. Observe the polarity 
(+)plus/(-)negative on the battery and housing. Improperly inserted 
battery can lead to leakage or, in extreme cases, a fire or an explosion.

•	 Never expose batteries to excessive heat (e/g/ bright sun, fire), and 
never throw them into fire. The batteries could explode.

•	 Remove used batteries. Remove the batteries if you know that the 
product will not be used for a longer period of time. Otherwise, the 
batteries could leak and cause damage.

•	 Keep batteries out of reach of small children. If batteries have been 
swallowed, seek immediate medical attentions.

•	 Non-rechargeable batteries must not be recharged.
•	 If the batteries leak, remove them with a cloth and dispose them 

accordingly. Prevent battery acid from coming into contact with skin 
and eyes. If you do get battery acid in your eyes, flush them thoroughly 
with lots of water and consult a physician immediately. If battery acid 
comes into contact with your skin, wash the affected area with lots of 
water and soap.



•	 A battery subjected to extremely low air pressure may result in an 
explosion of the leakage of flammable liquid or gas.

•	 Do not swallow the battery, risk of burns! 
•	 Keep new and used batteries away from children. 
•	 If the battery compartment is not secure to close, stop using the 

product and keep it away from children. 
•	 If you think that batteries have been swallowed or are in a part of the 

body, seek medical attentions immediately.

INTENDED USE
The product is designed as an input device for computers. This device is 
not intended for use in companies or for other commercial uses (e.g. office 
productivity applications). Use the device only in the home for private 
purposes. It is not intended for any other use or use beyond that specified. 
Claims of any kind for damage arising as a result of incorrect use will not 
be accepted. The risk shall be borne solely by the user. Comply with the 
respective provisions or laws of the country in which you are using the 
device.
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PACKAGE CONTENTS AND 
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

Keyboard X 1
Mouse X 1
2.4G Hz Wireless USB Reciever X 1 (Note: it is stored in the mouse when it is first use)
User Manual x 1

Mouse Mouse specification
System support XP Win 7/8/10
Wireless data trasnfer 2Mbps
Operation radio 
frequency

2403.85 – 
2479.85MHz 

Channel 16
Engine Optical
Mouse resolution 1600 DPI
Mouse return rate 250 Hz
Wireless Distance 20m
Working Voltage 1.5V
Working Current 15mA
Standby current 0.4mA
Sleeping curent 30uA
Mouse button life 5 millions
Max radio-frequency 
power transmitted -1.904dBm1.	 Power Switch

2.	 Battery compartment (1.5V AA battery)
3.	 USB reciever storage
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Keyboard 

Keyboard specification
System support XP Win 7/8/10
Language Italian
Wireless data trasnfer 2Mbps
Operation radio 
frequency

2403.85 – 
2479.85MHz 

Channel 16
Mouse return rate 250 Hz
Wireless Distance 20m
Working Voltage 1.5V
Working Current 15mA
Standby current 4mA
Sleeping curent 60uA
Keystroke button life Over 10 millions
Max radio-frequency 
power transmitted -4.889dBm

TASTO FUNZIONE (da Fn+F1 a F12)

Music Previous Browser

Volume down Next Track Email

Volume up Play /Pause My Computer

Mute Stop Favorite

Return

4.	 Number Lock Indicator
5.	 Caps Lock Indicator
6.	 Low Power Indicator
7.	 Battery Compartment (1.5V AAA battery)
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BEFORE THE FIRST USE

HOW TO USE

CLEAN AND STORAGE

Carefully unpack and remove all package materials from the product. 

1.	 Open the cover of battery compartment in the keyboard.
2.	 Put a 1.5V AAA battery in the battery compartment. Make sure it is in 

correct polarity. Close the cover of battery compartment.
3.	 Open the cover of battery compartment in the mouse.
4.	 Pick the 2.4G Hz Wireless Reciever out.
5.	 Put a 1.5V AA battery in the battery compartment Make sure it is in 

correct polarity. Close the cover of battery compartment.
6.	 Turn on the power switch.
7.	 Plug the USB reciever into your computer.
8.	 After use, put the USB reciever into the USB storage and remove the 

batteries.

1.	 There are no serviceable parts or parts to be cleaned inside the device. 
Moisture can cause damage to the device. 

2.	 To avoid irreparable damage to the device, ensure that no moisture 
gets into it during cleaning.

3.	 Do not use caustic abrasive or solvent-based cleaning materials. 
These can damage the surface of the device.
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The symbol representing the crossed-out trash can on the appliance indicates that 
the product, at the end of its useful life, must be treated separately from domestic 
waste. It must be taken to a recycling center for electrical and electronic appliances 
or turned in to the point of sale when purchasing a new, equivalent, appliance. Correct 

consignment of the no-longer used appliance to a recycling center for treatment and 
environmentally compatible elimination avoids negative impact on the environment and 
public health, and makes possible the recovery the materials that the product is made 
from. The user is responsible for taking the appliance to the recycling center at the end of 
its life. For more detailed information regarding the available collection systems, contract 
the local refuse center or the store where the product was purchased. Anyone who leaves 
or throws away this appliance without taking it to a collection center for electrical-electronic 
waste, shall be punished by administrative fine as per applicable law on illegal waste 
disposal.

WARRANTY

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

The appliance is guaranteed for two years from the date of delivery years from the date 
of delivery, as shown by the date on the receipt/invoice. In case of defect existing before 
purchase, the replacement is guaranteed. The warranty does not cover those parts found 
to be faulty as a result of negligence or careless use. The warranty also excludes all cases 
of improper use of the appliance or any instances of use of professional type. The seller 
refuses to accept any liability for damage that may directly or indirectly be caused to 
people, property or pets as a result of failure to abide by all instructions contained in this 
manual.
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SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, SPINSERVICE S.r.l. declares that the radio equipment type 172595.01 is in 
compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: www.eurospin.it
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SPLOŠNA VARNOSTNA NAVODILA

Preberite vsa navodila in jih shranite za prihodnja 
posvetovanja.

1.	 Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 ali več let, in osebe 
z omejenimi telesnimi, čutnimi ali umskimi sposobnostmi 
oziroma brez znanja in izkušenj, če so pod nadzorom ali so 
prejeli navodila v zvezi z varno uporabo naprave in razumejo 
tveganja, vezana nanjo. Otroci naprave ne smejo uporabljati 
kot igračo. Otroci ne smejo izvajati čiščenja in vzdrževalnih 
del, razen če so pod nadzorom.

2.	 Pred uporabo preverite, da na napravi ni vidnih zunanjih 
poškodb. Ne uporabljajte naprave, ki  je padla ali  se 
poškodovala.

3.	 Napravo vedno namestite na stabilno in ravno površino. Če 
pade, se lahko poškoduje. 

4.	 Naprave ne izpostavljajte direktni sončni svetlobi ali visokim 
temperaturam. Lahko se pregreje in trajno poškoduje.  

5.	 Izdelka ne popravljajte sami, takšen poseg izniči garancijo.
6.	 Po uporabi vedno odstranite baterije.  
7.	 Naprave ne postavljajte v bližino toplotnih virov, kot so 

radiatorji ali druge naprave, ki proizvajajo toploto. 
8.	 Naprave ne uporabljajte v bližini ognja.  
9.	 Naprava ni primerna za uporabo v prostorih z visoko 

temperaturo ali vlago oziroma v zelo prašnih prostorih. 
Naprave nikoli ne poskušajte odpreti. 

10.	Na napravi ne izvajajte nepooblaščenih sprememb.  
11.	 Vsa popravila mora izvesti pooblaščena servisna služba ali 

oddelek za pomoč strankam. Nepravilno popravilo lahko 
ogrozi varnost uporabnika. Hkrati tudi izniči garancijo.  



12.	 Naprave ne izpostavljajte pršenju ali kapljanju vode ter na 
ali v bližino naprave ne postavljajte predmetov, ki vsebujejo 
vodo, kot so vaze ali odprte posode z napitki.  

13.	Če zaznate vonj po zažganem oziroma naprava oddaja dim, 
izključite napravo iz računalnika.   

Opozorila o baterijah
 
•	 Previdno! Neustrezna menjava baterij lahko privede do eksplozije. 

Baterije zamenjajte izključno z enakimi ali enakovrednimi baterijami.
•	 Poskrbite, da so baterije pravilno vstavljene. Upoštevajte pozitivno(+)/

negativno(-) polarnost, označeno na baterijah in ohišju.   Nepravilno 
vstavljene baterije lahko puščajo in v ekstremnih primerih lahko 
povzročijo požar ali eksplozijo. 

•	 Baterij nikoli ne izpostavljajte pretirani vročini (npr. direktna sončna 
svetloba, ogenj) in jih nikoli ne odvrzite v ogenj. Baterije lahko 
eksplodirajo. 

•	 Odstranite stare baterije. Odstranite baterije, če veste, da izdelka dlje 
časa ne boste uporabljali. Sicer lahko baterije puščajo in povzročijo 
škodo. 

•	 Baterije hranite izven dosega malih otrok. Če pride do zaužitja baterij, 
takoj poiščite zdravniško pomoč. 

•	 Neakumulatorskih baterij ni dovoljeno polniti.
•	 Če baterije puščajo, jih odstranite s krpo in ustrezno odložite. Preprečite 

stik kisline baterij s kožo in očmi. Če pride kislina baterij v stik z očmi, oči 
temeljito izperite z veliko vode in se takoj posvetujte z zdravnikom. Če 
pride kislina baterij v stik s kožo, izperite predel kože z veliko vode in 
milom. 

•	 Baterija, ki je izpostavljena izredno nizkemu zračnemu tlaku, lahko 
privede do eksplozije ali uhajanja vnetljive tekočine ali plina. 

•	 Ne zaužijte baterij, tveganje opeklin! 
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•	 Nove in rabljene baterije hranite izven dosega otrok.  
•	 Če predela za baterije ni mogoče pravilno zapreti, prenehajte z uporabo 

izdelka in ga hranite izven dosega otrok.  
•	 Če mislite, da je prišlo do zaužitja baterij oziroma so baterije drugače 

vstopile v telo, takoj poiščite zdravniško pomoč. 

PREDVIDENA UPORABA
Izdelek je namenjen priključitvi v računalnik. Naprava ni namenjena uporabi 
v podjetjih ali za drugačno komercialno rabo (npr. delo v pisarnah). Napravo 
uporabljajte izključno doma za zasebno rabo. Ni namenjena drugačni 
rabi oziroma rabi, ki presega navedeno. Zahtevki za popravilo škode, ki 
je posledica nepravilne uporabe, se zavrnejo. Za tveganje je odgovoren 
uporabnik sam. Spoštujte ustrezne predpise in zakone države, v kateri 
uporabljate izdelek. 
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VSEBINA EMBALAŽE IN OPIS NAPRAVE

1 tipkovnica
1 miška
1 brezžični USB sprejemnik 2.4G Hz (opomba: ob nakupu je shranjen v miški)
1 uporabniški priročnik

Miška
Specifikacije za miško
Podpirani sistemi XP Win 7/8/10
Brezžični prenos 
podatkov 2Mbps

Frekvenca 2403.85 – 2479.85MHz 
Kanal 16
Motor Optični
Resolucija miške 1600 DPI
Hitrost miške 250 Hz
Brezžična razdalja 20m
Delovna napetost 1.5V
.Delovni tok 15mA
Tok v stanju 
mirovanja 0.4mA

Tok v stanju spanja 30uA
Življenjska doba 
tipke 5 miljonov klikov

1.	 Vklopno stikalo
2.	 Predel za baterije (baterija AAA 1.5V)
3.	 Shranjevalni predel za USB sprejemnik

SI 4



Tipkovnica 

4.	 Kazalec Number Lock 
          (številčna tipkovnica)

5.	 Kazalec Caps Lock (velike črke)
6.	 Kazalec prazne baterije
7.	 Predel za baterije (baterija AAA 1.5V)

Specifikacije tipkovnice
Podpirani sistemi XP Win 7/8/10
Jezik Italijanski
Brezžični prenos 
podatkov 2Mbps

Frekvenca 2403.85 – 2479.85MHz 
Kanal 16
Hitrost miške 250 Hz
Brezžična razdalja 20m
Delovna napetost 1.5V
Delovni tok 15mA
Tok v stanju 
mirovanja 4mA

Tok v stanju spanja 60uA
Življenjska doba 
tipke

Nad 10 miljonov 
udarcev

FUNKCIJSKE TIPKE (Fn+F1 to F12)

Glasba Predhodni posnetek Brskalnik 

Znižaj jakost 
zvoka Naslednji posnetek Elektronska pošta

Zvišaj jakost 
zvoka Predvajaj/pavza Moj računalnik

Utišanje zvoka Stop Priljubljene

Vnašalka
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PRED PRVO UPORABO

UPORABA NAPRAVE

ČIŠČENJE IN SHRANJEVANJE

Previdno odstranite ves material embalaže z izdelka.  

1.	 Odprite pokrov predela za baterije na tipkovnici. 
2.	 Vnesite baterijo AAA 1.5V v predel za baterije. Upoštevajte označeno 

polarnost. Ponovno namestite pokrov predela za baterije.
3.	 Odprite pokrov predela za baterije na miški. 
4.	 Odstranite brezžični sprejemnik 2.4G Hz iz predela.
5.	 Vnesite baterijo AA 1.5V v predel za baterije. Upoštevajte označeno 

polarnost. Ponovno namestite pokrov predela za baterije.
6.	 Vklopite vklopno stikalo. 
7.	 Priključite USB sprejemnik v računalnik. 
8.	 Po uporabi USB sprejemnik ponovno shranite v shranjevalni predel in 

odstranite baterije. 

1.	 Znotraj naprave ni komponent, ki bi jih uporabnik sam lahko popravil ali 
očistil. Vlaga lahko poškoduje napravo.  

2.	 Da bi se izognili trajnemu poškodovanju naprave, poskrbite, da pri 
čiščenju vanjo ne vstopi vlaga.

3.	 Ne uporabljajte jedkih in abrazivnih čistil oziroma čistil na osnovi topil. 
Lahko poškodujejo površino naprave. 
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Prodajalec zavrača vsakršno odgovornost za škodo, neposredno ali posredno 
povzročeno ljudem, lastnini ali hišnim živalim zaradi neupoštevanja pravil, navedenih 
v tem priročniku. Simbol prečrtanega smetnjaka na aparatu pomeni, da ta izdelek ob 
koncu svoje življenjske dobe ni primeren za odlaganje med gospodinjske odpadke in 

ga je treba zavreči ločeno. Odnesite ga v reciklirni obrat za električne in elektronske 
naprave ali k prodajalcu ob nakupu novega, enakovrednega izdelka. Z odločitvijo, da 
iztrošen aparat, odpeljete v reciklirni obrat za obdelavo in odstranjevanje na okolju prijazen 
način, preprečite negativen učinek na okolje in zdravje ljudi ter poskrbite za možnost 
recikliranja že uporabljenih materialov aparata. Odgovornost uporabnika je, da izdelek ob 
koncu življenjske dobe odpelje v reciklirni obrat. Če želite več informacij o obratih za zbiranje 
odpadkov, ki so na voljo, se obrnite na krajevni organ za recikliranje ali prodajalca, pri 
katerem ste izdelek kupili. če aparat zavržete, namesto da bi ga odpeljali v reciklirni center 
za električno in elektronsko opremo, boste morali poravnati globo v skladu z veljavno 
zakonodajo o nezakonitem odlaganju odpadkov.

GARANCIJA

CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

Naprava nosi garancijo za obdobje treh let od datuma nakupa. Velja datum na računu/
fakturi. V primeru napake, obstoječe pred nakupom, se zagotovi zamenjava. Garancija ne 
pokriva delov, ki se poškodujejo zaradi malomarnosti pri uporabi. Garancija zapade tudi v 
vseh primerih neustrezne uporabe naprave in v primerih uporabe naprave v profesionalne 
namene. Prodajalec odklanja vsakršno odgovornost za morebitno posredno ali neposredno 
materialno škodo ali poškodbe ljudi ali domačih živali, ki so posledica neupoštevanja navodil 
iz pričujočega priročnika.

IZJAVA O SKLADNOSTI EU
S tem SPINSERVICE S.r.l. izjavlja, da je radijska oprema tipa 172598.01 v 
skladu z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem 
naslovu: www.eurospin.it
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OPĆE SIGURNOSNE UPUTE

Pročitajte sve upute i čuvajte ih za buduće potrebe.

1.	 Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa 
smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima 
ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod 
nadzorom ili im je rečeno kako sigurno koristiti uređaj i 
ako su svjesni potencijalnih rizika. Djeca ne smiju koristiti 
uređaj kao igračku. Korisničko čišćenje i održavanje ne smiju 
obavljati djeca osim u slučaju da su pod nadzorom.

2.	 Prije svake uporabe, provjerite uređaj u pogledu vidljivih 
vanjskih oštećenja. Ne koristite uređaj ako je pao ili se 
oštetio.

3.	 Uređaj uvijek postavite na stabilnu i ravnu površinu. On se 
može oštetiti ako padne.

4.	 Ne izlažite uređaj izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim 
temperaturama. Inače se može pregrijati i nepopravljivo 
oštetiti. 

5.	 Nemojte sami popravljati proizvod jer će takva radnja 
poništiti jamstvo.

6.	 Uvijek izvadite baterije nakon uporabe. 
7.	 Ne postavljajte proizvod blizu izvora topline kao što su 

radijatori ili drugi uređaji za stvaranje topline.
8.	 Nemojte koristiti uređaj u blizini otvorenog plamena. 
9.	 Uređaj nije predviđen za korištenje u prostorijama s visokim 

temperaturama ili vlagom ili gdje ima previše prašine. Nikada 
ne pokušavajte otvarati uređaj. 

10.	Nemojte vršiti nikakve neovlaštene izmjene ili preinake na 
uređaju. 
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Upozorenja za baterije
 
•	 Oprez! Nepravilna zamjena baterije može dovesti do eksplozije. 

Zamijenite bateriju isključivo jednakom ili ekvivalentnom vrstom 
baterije.

•	 Uvjerite se da su baterije ispravno umetnute. Pridržavajte se pozitivnog 
i negativnog polariteta (+) / (-) na bateriji i kućištu. Nepravilno umetnuta 
baterija može dovesti do curenja ili, u ekstremnim slučajevima, požara 
ili eksplozije.

•	 Nikada ne izlažite baterije prekomjernoj vrućini (npr. jakom suncu, vatri) 
i nikada ih ne bacajte u vatru. Baterije mogu eksplodirati.

•	 Uklonite istrošene baterije. Izvadite baterije ako znate da se proizvod 
neće koristiti dulje vrijeme. U suprotnom slučaju, baterije bi mogle 
procuriti i uzrokovati oštećenja.

•	 Držite baterije izvan dohvata male djece. Ako su se baterije progutale, 
odmah potražite medicinsku pomoć.

•	 Nepunjive baterije se ne smiju ponovno puniti.
•	 Ako baterije iscure, uklonite to krpom i odložite ih u skladu s tim. 

Spriječite da baterija dođe u kontakt s kožom i očima. Ako vam kiselina 
od baterija uđe u oči, temeljito ih isperite s puno vode i odmah se 
posavjetujte s liječnikom. Ako kiselina iz baterije dođe u dodir s vašom 
kožom, operite zahvaćeno područje s puno vode i sapuna.

11.	 Sve popravke moraju izvoditi ovlaštene specijalizirane tvrtke 
ili odjel za korisnike. Ako se ne izvrši odgovarajući popravak, 
korisnik se može izložiti opasnosti. To će također poništiti 
svaki zahtjev za jamstvom. 

12.	 Ne izlažite uređaj prskanju ili vodi koja kapa i ne postavljajte 
predmete napunjene tekućinom, kao što su vaze ili otvorene 
posude za piće, na uređaj ili blizu njega. 

13.	Ako primijetite miris paljevine ili dim koji dolazi iz vašeg 
uređaja, uklonite uređaj s računala. 
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•	 Baterija izložena iznimno niskom tlaku zraka može dovesti do 
eksplozije i curenja zapaljive tekućine ili plina.

•	 Nemojte gutati bateriju, postoji rizik od opeklina! 
•	 Nove i rabljene baterije držite podalje od djece. 
•	 Ako se pretinac za baterije sigurno ne zatvara, prestanite koristiti 

proizvod i držite ga podalje od djece. 
•	 Ako mislite da su baterije progutane ili su u nekom dijelu tijela, odmah 

potražite liječničku pomoć.

NAMJERAVANA UPORABA
Proizvod je dizajniran kao ulazni uređaj za računala. Ovaj uređaj nije 
namijenjen za korištenje u tvrtkama ili za druge komercijalne namjene 
(npr. aplikacije za uredsku produktivnost). Koristite uređaj samo u kući 
u privatne svrhe. Nije namijenjen za bilo koju drugu uporabu ili uporabu 
drugačiju od navedene. Zahtjevi bilo koje vrste za štetu nastalu kao 
rezultat nepravilne uporabe neće se prihvaćati. Rizik snosi isključivo 
korisnik. Poštujte odgovarajuće odredbe ili zakone zemlje u kojoj koristite 
uređaj.



4 HR

SADRŽAJ PAKIRANJA I OPIS UREĐAJA

Tipkovnica X 1
Miš X 1
2,4GHz bežični USB prijemnik X 1 (Napomena: pohranjuje se u mišu prilikom prve uporabe)
Korisnički priručnik x 1

Miš
Specifikacija miša
Podrška za sustav XP Win 7/8/10
Bežični prijenos 
podataka 2Mbps

Frekvencija 2403.85 – 2479.85 
MHz 

Kanal 16
Motor Optički
Razlučivost miša 1600 DPI
Stopa vraćanja miša 250 Hz
Bežična udaljenost 20m
Radni napon 1.5V
Radna struja 15mA
Struja pripravnosti 0,4mA
Struja stanja 
mirovanja 30uA

Vijek trajanja tipke 
miša 5 milijuna

1.	 Prekidač napajanja
2.	 Pretinac za baterije (1,5V AAA baterija)
3.	 Pohrana USB prijemnika



Tipkovnica 

Specifikacija tipkovnice
Podrška za sustav XP Win 7/8/10
Jezik Hrvatski
Bežični prijenos 
podataka 2Mbps

Frekvencija 2403.85 – 2479.85 
MHz 

Kanal 16
Stopa vraćanja 
miša 250 Hz

Bežična udaljenost 20m
Radni napon 1.5V
Radna struja 15mA
Struja pripravnosti 4mA
Struja stanja 
mirovanja 60uA

Vijek trajanja tipke 
koja se pritišće Preko 10 milijuna

TASTO FUNZIONE (da Fn+F1 a F12)

Glazba Prethodni Pretraživač

Smanjenje 
glasnoće Sljedeća pjesma E-pošta

Pojačavanje 
glasnoće

Reprodukcija/
pauza Moje računalo

Isključena 
glasnoća Zaustavljač Omiljena

Vraćanje

4.	 Pokazatelj zaključavanja broja
5.	 Pokazatelj zaključavanja velikih slova
6.	 Pokazatelj male snage
7.	 Pretinac za baterije (1,5V AAA baterija)
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PRIJE PRVE UPORABE

KAKO KORISTITI

ČIŠĆENJE I POHRANJIVANJE

Pažljivo raspakirajte i uklonite sav pakirni materijal s proizvoda. 

1.	 Otvorite poklopac pretinca za baterije na tipkovnici.
2.	 Stavite AAA bateriju od 1,5 V u pretinac za baterije. Provjerite je li u 

ispravnom polaritetu. Zatvorite poklopac pretinca za baterije.
3.	 Otvorite poklopac pretinca za baterije na mišu.
4.	 Odaberite bežični prijemnik od 2,4 GHz.
5.	 Stavite AA bateriju od 1,5 V u pretinac za baterije. Provjerite je li u 

ispravnom polaritetu. Zatvorite poklopac pretinca za baterije.
6.	 Uključite prekidač napajanja.
7.	 Utaknite USB prijemnik u računalo.
8.	 Nakon uporabe, stavite USB prijemnik u USB memoriju i izvadite 

baterije.

1.	 Unutar uređaja nema dijelova koji se mogu servisirati ili čistiti. Vlaga 
može oštetiti uređaj. 

2.	 Kako biste izbjegli nepopravljiva oštećenja uređaja, pazite da tijekom 
čišćenja u njega ne uđe vlaga.

3.	 Nemojte koristiti abrazivna sredstva ili materijale za čišćenje na bazi 
otapala. Oni mogu oštetiti površinu uređaja.
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Prodavač odbija prihvatiti bilo kakvu odgovornost za štetu koja bi mogla biti izravno 
ili neizravno nanesena ljudima, imovini ili kućnim ljubimcima kao rezultat 
nepridržavanja svih uputa sadržanih u ovom priručniku. Simbol koji predstavlja 
prekriženu kantu za smeće na aparatu označava da se proizvod, na kraju svog vijeka 

upotrebe, mora zbrinuti odvojeno od kućnog otpada. Pri kupnji novog, ekvivalentnog 
uređaja, stari se mora odnijeti u centar za reciklažu električnih i elektroničkih uređaja ili 
predati na prodajno mjesto. Ispravnim slanjem aparata koji se više ne koristi u centar za 
reciklažu za obradu i ekološki prikladno uklanjanje, izbjegava se negativan utjecaj na okoliš 
i javno zdravlje, a omogućuje i vraćanje materijala od kojih je proizvod izrađen. Korisnik je 
odgovoran za odnošenje aparata u centar za reciklažu na kraju njegovog životnog vijeka. 
Detaljnije informacije o sustavima za prikupljanje zatražite u lokalnom centru za 
zbrinjavanje otpada ili u trgovini u kojoj ste kupili proizvod. Svatko tko ostavi ili baci ovaj 
aparat, a da ga ne odnese u sabirni centar za električni i elektronički otpad, kaznit će se 
administrativnom novčanom kaznom prema važećem zakonu o nezakonitom zbrinjavanju 
otpada.

JAMSTVO

PRAVILNO ODLAGANJE OVOG PROIZVODA

Aparat je pokriven jamstvom u trajanju od 3 godine polazeći od datuma isporuke, to se 
može vidjeti na računu/fakturi. U slučaju neispravnosti koja je postojala prije isporuke, 
zajamčena je zamjena. Neće biti pokriveni jamstvom oni dijelovi za koje se utvrdi da su 
neispravni zbog nemara ili neoprezne uporabe. Jamstvo također ne pokriva sve slučajeve 
nepravilne uporabe ili bilo kakve primjere uporabe profesionalnog tipa. Prodavatelj odbija 
prihvatiti bilo kakvu odgovornost za štetu koja se može izravno ili neizravno nanijeti ljudima, 
imovini ili kućnim ljubimcima a koja je rezultat nepridržavanja svih uputa sadržanih u ovom 
priručniku.
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EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Ovime SPINSERVICE S.r.l. izjavljuje da je radijska oprema tipa 172598.01 u 
skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internet 
adresi: www.eurospin.it
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